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1 Komunikimi online

Interneti si medium

"Nése ne e konceptojmé komunikimin si ndérveprim simbolik (...), atéheré media mund té shihet si mjet
komunikimi g€ mundéson procese té shenjave té qéllimshme midis njerézve né distanca hapésinore ose kohore
dhe né njé ményré té tillé qé té kuptohet. Media teknitizon, riprodhon dhe modulon proceset simbolike té
ndérveprimit “(Beck 2006, f. 12).

"Media, si sisteme shenjash té bazuara teknikisht, pérdoren né bashkéjetesén shoqgérore té njerézve pér qéllimin e

té kuptuarit né njé formé té institucionalizuar dhe té organizuar"(Beck 2017 pas Beck & Jiinger, 2019, f. 9).
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1 Komunikimi online

Karakteri mediatik i komunikimit online 1

Si medium teknik

— Teknologjite e transmetimit, pérpunimit dhe ruajtjes

— Gjuhét e shénjimit dhe programimit si dhe aplikacione té tilla si shfletuesit e internetit ose klientét e e-mail si
bazé mundésojné péerpunimin / prezantimin e llojeve té ndryshme té karakterit si dhe kombinimin e tyre

Si sistem shenjash
— Nuk ka media te ndryshme — kombinim i t€ dhénave té koduara ndryshe ose "multicode”

— Né njé tekst jo-linear i téré — i lidhur
— Té ndérlidhura fort, t€ dhéna té koduara ndryshe dhe sisteme té ndryshme té karakterit — Hypertext /
Hypermedia

(Beck, 2006; Beck & Jiinger, 2019, f. 9).
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1 Komunikimi online

Karakteri mediatik i komunikimit online 2

Si njé medium i organizuar
o QOrganizata jashtézakonisht komplekse - shtresa té ndryshme té implementuara nga organizata té€ ndryshme
— Ofruesi i aksesit: Aksesi teknik né rrjetin telekomunikues
— Ofruesi i shérbimit: Ofruesi i shérbimeve specifike (posta, rrjetet sociale, etj.)

— Ofruesi i pérmbaijtjes: Ofruesi i pérmbajtjes me pérgjegjési ligjore

Si medium i institucionalizuar
— Duke filluar nga zakonet (habitualizimi) deri te formimi i grupeve té pérhershme té rregullave (institucioneve)

v' Pér sjellje themelore (rregulla té mirésjelljes)
v" Kuadri ligjor detyrues (e drejta e autorit, mbrojtja e té miturve, etj.)

Beck & Younger, 2019, f. 9)
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2 Perzgjedhja e mediave ne KnK

Racional: Teoria e Pranisé Sociale

» Zgjedhja racionale e medias = zgjedhja e mediumit gé plotéson mé sé miri kérkesat faktike dhe sociale té
detyrés sé komunikimit (pérvetésimi i medias)

* Ideja themelore: Ndérmjetésimi né media varféron komunikimin ndérpersonal

Prania shogeérore

* Shkalla né té cilén njé partner i bisedés perceptohet si njé person fizik kur komunikon pérmes mediave
elektronike

* Vendimtare pér perceptimin: pjesé joverbale dhe para-verbale té tilla si gjestet, shprehjet e fytyrés dhe
intonacioni, por edhe veshja dhe pamja e njerézve
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| 2 Pérzgjedhja e mediave né KnK

Racional: Teoria e Pasurisé neé Media

Teoria e Pasurisé né Media

Pasuria mediale
Ballé pér ballé A
E larté

Videokonf. Komplikim i tepért

Konfigurimi i audios

Mesazh zanor Mesatare
Bisedo

Posta elektronike

Letér Thjeshtuar

E ulét

> Kompleksiteti i detyrés sé
komunikimit

E ulét Mesatare E larté

(Daft & Lengel, 1984)
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2 Perzgjedhja e mediave ne KnK

Racional: Teoria e Pasurisé ne Media

Sapo mbijetova nga njé mbledhje tjetér
zoom-i

Kur mbledhja mund te
ishte nje email

Nése ajo mbledhja do té ishte
njé email

makg.ameme.opg_ .

Ajo mund té ishte thjeshté njé email

Kjo do té kishte gené e
mrekullueshme
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2 Perzgjedhja e mediave ne KnK

Racional: Teoria e Sinkronitetit té Medias
Teoria e Sinkronitetit te Mediave

* Jo pasuria, por sinkronizmi eshté vendimtar

* Pesé faktoré té€ medias :
1. Imediate e reagimeve: Shpejtésia e mundshme e pérgjigjes
2. Shumeéllojshméria e simboleve: Ményrat e mundshme té€ bartjes sé informacionit

3. Paralelizém: numri i kanaleve né té cilat njerézit mund té komunikojné njekohesisht né procese té
ndryshme té komunikimit

4. Rishikueshméria: mundésité peér rishikimin e kontributit
5. Ripérdorimi: Mundésité pér riperdorim
* Pérdorimi i mediave varet nga proceset e komunikimit

* Proceset konvergjente shérbejné pér té kondensuar informacionin — eliminuar paqartésité —
sinkronizmin e larté

* Proceset divergjente shérbejné pér té€ transmetuar / shpérndaré informacionin — zvogélimin e
pasigurive — sinkronizmin e ulét

(Schwabe, Hesse & Friedrich, 2001; Dennis & Valacich, 1999 )
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2 Perzgjedhja e mediave ne KnK

Zgjedhja mediatike normative dhe ndérpersonale

Zgjedhja normative e medias

* Zgjedhja e medias e ndikuar nga normat shogérore dhe kompetenca e funksionimit — jo njé vendim racional
* Duhet té harmonizohet me normat shogérore té grupit té referencés (p.sh. kolegét né puné)

Zgjedhja mediatike ndérpersonale

* Rreshtuar me homologun — mund t€ shmangé preferencat individuale t€ medias (p.sh., duke mos lexuar email
rregullisht) ose té imponojé zgjedhje té caktuara mediatike (p.sh., thirrje e vazhdueshme mé pas)

* Suksesi i komunikimit me media varet nga negociimi konsensual i preferencave t€ medias

* Devijimet nga zgjedhja racionale e medias mund té shpjegohen nga prirjet e personalitetit (p.sh. ndrojtja),
karakteristikat sociodemografike (p.sh. mosha), pérvojat mediatike, vlerésimi dhe pranimi i mediave té ndryshme
(dobia e perceptuar / miredashésia e péerdoruesit)

(Doehring, 2013)
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3 Karakteristikat mediatike te KnK

Problemet e komunikimit né grup

Problemet teknike

Vazhdimisht duke humbur réndésiné pér shkak té
progresit teknik dhe rritjes sé mirédashésisé pér

*  Problemet e harduerit dhe softverit }
pérdoruesit

* Problemet e pranimit

* Né pritje = véshtirési né marrjen e anétaréve té grupit pér t& marré pjesé né ményré aktive né skenarét e bazuar né rrjet (Hesse & Giovis, 1996).

* Mungesa e aftésisé pér té zgjedhur mjetin e duhur pér njé detyré té caktuar

Problemet pér shkak té shpérndarjes sé mangét te njohurive

* Né kushte té bazuara né tekst, shkémbehet mé pak njohuri té pa shpérndara sesa njohuria e shpérndara — krahasuar me situatén ballé pér ballé,
kontribuohet mé pak njohuri e shpérndaré

* Nén kushtet e konferencés videokonferencé, shkémbehet njohuri jo e shperndaré jo me pak se njohuri e shperndaré — krahasuar me situatén ballé
pér ballé kontribuohet mé pak njohuri e shpérndaré

(Reinmann-Rothmeier & Mandl, 2002).
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3 Karakteristikat mediatike te KnK

Problemet e komunikimit ne grup

Probleme pér shkak té mungesés sé stimujve té sugjerimit shogéeror

* Cpersonalizimi i individit communication komunikimi i pakontrolluar dhe shpérthimet e dhunshme emocionale, té
ashtuquajturat flakéruese

* Mundésité e reduktuara té feedback-ut — e béjné té véshtiré ndértimin e konsensusit
(Reinmann-Rothmeier & Mandl, 2002).

Problemet pér shkak té mungesés sé bazave té pérbashkeéta

* Kirijimi i tokés sé péerbashkét - kuptimi i detyrave té pérbashkéta éshté me i véshtiré né mjediset e bazuara né
kompjuter pér shkak t€ mungesés sé shenjave joverbale (Lauer et al., 20006).

* Tokézimi = krijimi / mirémbajtja e pikave té pérbashkéta (Baker et al., 1999) — jo vetém ndarja e informacionit,
por gjithashtu ndertimi i njeé kuptimi té€ perbashkéet né lidhje me kuptimin e informacionit dhe termave té pérdorur
(Clark & Schaefer, 1989)

(Niegemann et al., 2008).
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3 Karakteristikat mediatike te KnK

Qasjet e pérgjithshme

Ndérgjegjésimi social

* Informacioni (personal) n€ lidhje me anétarét e grupit (p.sh. profile té ilustruara) con né efekte pozitive té grupit,
vecganeérisht né perceptimin e ndjenjés sé grupit né teresi

Ndérgjegjésimi pér veprim

* Informacioni né lidhje me aktivitetin e anétaréve té tjeré té grupit con né njé rregullim té sjelljes sé dikujt
— Né informacion gé anétarét e tjeré té grupit jané shumeé aktiv, aktiviteti juaj 1.
— Aktivitetin tuaj | me informacione qé anétarét e tjeré té grupit jané pak aktivé

(Niegemann et al., 2008).
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| 4 ményrat e KnK

Configurations

Diferencimi sipas numrit té partneréve dhe strukturés sé komunikimit

Njé pér njé Njé pér shumé
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Shumé pér shumé

&2 éb &2

288

Forumet e diskutimit
Komentet e mediave
sociale *

https://www.wrike.com/blog/knowledge-decays-how-organization-can-keep-up/
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https://www.wrike.com/blog/knowledge-decays-how-organization-can-keep-up/

1 4 ményrat e KnK

Konfigurimet - Shumé-per-nje

Perputhja e agjendés me Shumeé-pér-Nje

100% |
© | Njé-pér-shumé >
(7]
HJ
E Nevoja pér
2 ~— ndryshim
_— Mundési té reja
Shumé-pér-njé |
Biznes i
pérditshém
veprues
0%
Agjenda Punonjésit e rendit té
Qeverisja e Korporatave dités

(Puschkin, 2013)

Zbatimi konkret duke pérdorur studimin e rastit: Airbus
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4 menyrat e KnK

Kriteret e rendit te perkohshem dhe shogeror 1

Format sinkron té komunikimit
* Komunikimi i njekohshém sinkron - partnerét e komunikimit reagojné ndaj njéri-tjetrit né kohé reale (p.sh.
konferenca audio dhe video, mesazheri i menjéhershém / biseda *)
— Kérkohet shkémbim i drejtpérdrejté dhe i pavarur nga vendndodhja ndermjet personave ose grupeve té
ndryshem, lidhje e perhershme né internet
* Pérparesiteé :
v Mundéson prani té prekshme pér t'iu pérgjigjur drejtpérdrejt pyetjeve ose pér té zhvilluar takime ... temat
mund té zgjidhen shpejt
* Disadvantazhet :
v" Detyrimi pér té reaguar ad-hoc — mungesa e kohés sé reflektimit
v Mungesa e kontrollueshmérisé sé kohés sé kaluar

* E kundérta njékohésisht né internet (eteaching.org, 2015)
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4 menyrat e KnK

Kriteret e rendit té pérkohshém dhe shoqgéror 2

Format asinkrone té komunikimit
* Formatoni asinkrone té komunikimit
* Komunikim asinkron jo-simultan - pérgjigje me vonesé né kohé (p.sh. forume, e-mail)

* Vendndodhja dhe shkémbimi i pavarur nga koha midis personave ose grupeve té€ ndryshme te
personave
* Pérparésiteé :

v Nuk ka nevojé t'i pérgjigiemi menjéheré njé kérkese ose kontributi né diskutim flex fleksibilitet mé i
madh né aspektin e kohés dhe hapesirés, si dhe mundésine per té marre kohe dhe pér té gené meée
té menduar né bérjen e njé deklarate

* Disavantazhet :

v' Pérgjigjet mund té vijné shumé voné ose té harrohen. Informacioni mund té jeté meé i véshtiré pér t'u
gjetur dhe referencat e mesazheve té paqarta - kegkuptime

v Mungesa e vlerésimit nése informacioni éshté me té vérteté i réndésishém pér té tjerét (FYI, cc).
v Nuk ka kontroll né té cilin disponim interpretohet mesazhi

(eteaching.org, 2016)
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" 5 Mjetet e komunikimit

Rrjetet Sociale & Wikis

(Ndérmarrja) Rrjetet Sociale

* Term kolektiv pér té gjitha mjetet:
— Pér prezantimin e personit té vet
— Pér shkémbimin dhe
mirémbajtjen e kontakteve né
rrjete
*  Forma themelore = profile té ilustruara
bazuar né té dhénat personale
te .
pérdorura .

Letrat e verdha
N Shkémbim i shpejté
per * Infrastruktura pér mésimin
informal té bazuar né rrjet
*  Shkémbimi i skedaréve

(Bernhardt & Kirchner, 2007, f. 60; ReiRing, 2010, f. 33; Spiro & Jehng, 1990).
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Wikis

* Term Kkolektiv pér sistemet e
thjeshta té menaxhimit té
pérmbaijtjes :

— Pér zhvillimin né internet té
pérmbajtjes né rrjet

— Lexohet nga té tjerét

— I ndryshueshém nga té tjerét

te" d *  Kiijimi i platformave
SZ: orura individuale t& njohurive

¢ Diskutim i pérmbaijtjes
* Lidhja e botéve konceptuale,
zhvillimi dinamik i rrjeteve té
njohurive
*  Struktura lejon shtigje individuale té té
nxénit
— "Peisazhet e Krygézuara
"Udhézim pér qasje té
rastésishme"



" 5 Mjetet e komunikimit

Blogje dhe mikroblogje

Bloget e rrjetit - Blogjet Mikroblogimi
. Pérbéré nga uebi dhe regjistri (ditari): . Formé e shkurtér e blogeve :

— Revista té azhurnuara rregullisht, té —  Pérgendruar pikérisht né njé pohim
lidhura né ményré kronologjike né —  Kontributet né kété ményré shpejt pér té
internet kapur

— Pérmbajtja né njé gamé té gjeré temash —  Kategorizuar pérmes #hashtageve

(té specializuara)

tzrerdorura. Kérkime mbi temat aktuale té pérdorura o
P *  Vlerésimi i métejshém i gjetjeve pér *  Komunikimi
té reja *  Informacioni aktual
*  Ditari shogérues i té nxénit / *  (Ekspert) rrjetézimi
projektit

(Reichmayr, 2006, f. 1; Robes, 2012; Kerres & Preufler 2010, f. 5).

a I S Co-funded by the
V e u = LB Erasmus+ Programme
I ik of the European Union




" 5 Mjetet e komunikimit

Forume dhe Mjete per Ndarjen e Mediave

Forumet Mjete pér Ndarjen e Mediave
. Hapésira virtuale pér shkémbim asinkron dhe Té gjitha aplikacionet pér ndarje
arkivim té... > Materiali i imazhit (p.sh. Flickr)
- Mgnq|me > Prezantime (p.sh. Slideshare)
B O.lec.me > Material video (p.sh. Youtube)
~  Pervoja > Material audio (p.sh. podkastet arsimore)

*  Temé kryesore specifike, e ndaré né disa nén-
tema me direktoriné e tyre - nénforumet
. Postime té aférta gé i pérgjigjen njéri-tjetrit = fill

ose temé ¢ Kérkime mbi temat aktuale
té pérdorura®  Vlerésimii métejshém i gjetjeve
pér té reja
té pérdorura * Késhilla pér njé temé specifike . How-tos & Udhézime
pér . Diskutime

. Shkémbim profesional dhe lajme

(Ebner, 2008; Bernhardt & Kirchner, 2007, f. 62.)
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" 5 Mjetet e komunikimit

Mjetet e menaxhimit te projektit

Mjetet pér puné bashképunuese Mjetet e menaxhimit té projektit
. Lejon tekstin, tabelat dhe prezantimet me i Shérben pér planifikimin dhe para-strukturimin
shumé autore e projekteve
. Kryesisht platformé e pavarur . Mbéshtetni detyrat e menaxhimit té projektit

dhe punén operative té projektit
. Lejon shumé njeréz té punojné né

dokumente
— Sinkron . Mundéson menaxhim bashképunues té
— Asinkron projekteve pérmesh
— Bashkéveprues - Pérfagésimigarté
— Bashképunues - Ruajtja e té dhénave gendrore
té pérdorura té pérdorura
pér pér

. Shpérndani detyrat
*  Vendosja e pikave historike
. Pérfshini skedarét

*  Shkémbimi i dokumenteve

. Redaktimi paralel

. Gjurmoni dhe zhbéni
ndryshimet

(Bernhardt & Kirchner, 2007, f. 62 ; Peipe, 2011, .186).
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6 Perzgjedhja e mjeteve te komunikimit

Rekomandime péer perdorimin e komunikimit sinkron

Media sinkrone

* Niveli i paqartée i njohurive té homologut
Sqgarimi i shpejté i fakteve ose pyetjeve kur éshté e paqarté se sa miré personi qé kontaktohet di pér njé temé

* Vendime té pérbashkéta, té shpejta dhe me njé marréedhénie té miré besimi
Né rastin e detyrave / projekteve kritike, koha e pritjes dhe bllokadat mund té zvogélohen me njé bisedé té shpejté

v Nuk rekomandohet né rast mosbesimi ose pasigurie midis partneréve té dialogut — mungesa e kohés pér reflektim

* Partneré té rinj bisedash - Skanimi
Si njé formé e hershme e komunikimit pér t&€ marré njé pamje me té miré té njéri-tjetrit dhe pér té vlerésuar mé miré njéri-tjetrin
pér sa i pérket kompetencés dhe personalitetit

(Mueller-Zielke, 2018)
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6 Perzgjedhja e mjeteve te komunikimit

Rekomandime pér pérdorimin e komunikimit asinkron

Media asinkrone

 Shumeé nevojé pér shpjegim ose kompleksitet te larté, boshllék te larté té kompetencave

Nése temat jané té véshtira pér t'u studiuar — shpjegimet me shkrim mé efikase, homologu mund t'i shikojé gjérat
* Temat jo kritike pér sa i pérket kohés

Komunikimi né kohén e preferuar personalisht — puné mé e pérgendruar e mundur

* Nevoja per dokumentacion ose besim té ulét

Ajo g€ éshté shkruar mbetet e verifikueshme — né rast dyshimi, mund té provohet qarté se kush i ka dorézuar cilat
udhézime ose informacione

(Mueller-Zielke, 2018)
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6 Perzgjedhja e mjeteve te komunikimit

Rekomandime pér pérdorimin e shérbimeve té dérguesit

Formeé e pérzier

* E réendéesishme: eshté thelbésore dhe kritike péer suksesin gé té pércaktohen rregullat dhe mesazhi i preferuar,
vecganérisht pér té sqaruar pérdorimin profesional

* Koordinimi i kohés sé disponueshmérise si dhe trajtimi i oréve té punées

* Sinkron: Té dy né té njéjtén kohé né mesenxher - koordinim i shpejté dhe dokumentim né té njéjtén kohé
kundrejt kohés se shkurtér te shqyrtimit dhe disavantazheve té komunikimit me shkrim

* Asinkron: Nuk éshté planifikuar asnje veprim i njekohshém, koha e reagimit. Vetem disponueshmeéria dhe
temat e thjeshta peér t'u diskutuar shpejt! Rrezik i larté i konfuzionit — temat dhe informacioni pritet t€ perdoren
shumé heré permes postés elektronike.

(Mueller-Zielke, 2018)
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6 Perzgjedhja e mjeteve te komunikimit

Lule e mediave sociale/ Prizma / Spektri
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